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The Uncommon Preliminaries, Part I11
Mandala Offering
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The accomplishment mandala and the offering mandala.

First, the accomplishment mandala:

As you clean the accomplishment mandala plate, by sprinkling it with
scented water, contemplate purifying the obscurations of karma,
afflictive emotions, and objects of knowledge of all sentient beings.
Then make the five point mandala, with pure materials, such as jewels,
medicine and grains, in the center, east, south, north and west. Then
place it on the altar. Visualize this as the substantial support of the
field for visualization.
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NE-KHANG WOG-MIN SHING-DANG YER ME PAY/

This place is inseparable from
The Buddhafield known as None-Higher.
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RANG-DUN SENG-CHEN PE-MA NYI-DAY TENG/

In front of me is a lion throne
With a lotus, sun, and moon disk seat.
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U-SU DRIN-CHEN TSA-WAY LAMA NI/
Upon this sits the kind Root Lama
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YEN-LAG DUN-DEN DOR-JE CHANG-GI TSHUL/

In the form of the Vajra Holder
Possessing the seven qualities.
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NGO-SANG CHAG-NYI DOR-DRIL THUG-KAR NOL/
Sky blue color, holding in two hands



A vajra and bell crossed at the heart.
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SHAB-NYI DOR-JE KHYIL-TRUNG GYING-TSHUL SHUG/

His legs are in the vajra posture,
Sitting in a dignified manner,
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DAR-DANG RIN-CHEN NA-TSHOG GYEN-GYI ZE/
Adorned with silks and jewel ornaments,
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GYU-PAY SHE-NYEN NAM-DANG THAB-CHIG SHUG/
Circled by the lineage masters.
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DUN-DU YI-DAM KHOR-LO DE-WAY CHOG/
In front,Yidam Chakrasamvara,
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YAB-YUM NANG-TONG ZUNG-JUG NYOM-SHUG TSHUL/
Male and female, manifesting in

The meditation on the union

Of appearance and of emptiness,
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DAR-DANG RIN-CHEN NA-TSHOG GYEN-GYI Tre/
Wearing the silks and jewel ornaments.
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YE-SU DU-SUM SANG-GYE TSHEN-PER DEN/

The Buddhas of the three times with the
Signs of Buddhahood are on the right.

fi!{ﬁ%'ﬂﬂf’x’&&&@ﬂ'\éﬁﬁf\%é\%ﬂ'ﬂ@ﬂl\q 1

KAL-SANG SANG-GYE TONG-DANG LHEN-CHIG SHUG/
Accompanied by all the thousand
Buddhas of this fortunate era.
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GYAB-TU SHE-RAB PHA-ROL CHIN-PAY YUM/
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In back is Prajiaparamita
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DRANG-NGE THEG-SUM CHO-KYI NGA-RO DROG/

Proclaiming the teachings of the three
Yanas, relative and ultimate.
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YON-DU TSE-DEN CHANG-CHUB SEM-PAY TSHOG/

On the left are the compassionate
Bodhisatvas, and surrounding them
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THEG-SUM GE-DUN NAM-KYI YONG-SU KOR/
Are the Sanghas of the three Yanas.
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TRI-YI TSHAM-SU DAM-PA CHO-KHYONG WAY/
Around the throne are the protectors
Of the holy Dharma, an ocean
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SUNG-MA GYA-TSHO TRIN-TRIG TAB-BUR gyur/
Of guardians, like billowing clouds.
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The Offering Mandala
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Thirty-seven Point Mandala Offering
The base
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OM BAZRA BHUMI AH HUM/ SHI NAM-PAR DAG-PA WANG-
CHEN SER-GYI SA-SHI/

OM BAZRA BHUMI AH HUM/ The base is the completely pure
golden ground.
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OM BAZRA REKHE AH HUM/ CHI CHA-GRI MU-KHYU KYI
YONG-SU KOR-WAY U-SU/

OM BAZRA REKHE AH HUM/ It is completely circled by an iron
fence. At the center stands

Mount Meru and the four great continents
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1) HOUM RI-YI GYAL-PO RI-RAB/ 2) SHAR LU PHAG-PO/ 3)
LHO ZAM-BU LING/ 4) NUB BA-LANG CHO/

1) HUM Mount Meru, the king of mountains. 2) To the east is Noble
Body. 3)To the south is Dzambudvipa. 4) To the west is Wish-granting
Cow.
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5) CHANG DRA-MI NYEN/
5) To the north is Unpleasant Sound.

The eight minor continents
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6,7) SHAR-DU LU-DANG LU-PHAG/
6,7) In the east are Body and Superior Body.
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8,9) LHOR NGA-YAB DANG NGA-YAB SHEN/
8.,9) In the south are Tail and Other Tail.
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10,11) NUB-TU YO-DEN DANG LAM-CHOG DRO/

10,11) In the west are Possessing Movement and Walk in the Supreme
Path.
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12,13) CHANG-DU DRA-MI NYEN DANG DRA-MI NYEN-GYI1
DA/

12,13) In the north are Unpleasant Sound and Twin Unpleasant Sound.

Treasures of the four continents
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14) RIN-PO-CHAY RI-WO/ 15) PAG-SAM-GYI SHING/ 16) DO
JO-YI BA/ 17) MA-MO PAY LO-TOG/

14) The precious mountain of jewels, 15) the wish-fulfilling tree, 16)
the holy cow that grants wishes, 17) the crops harvested

without toil,

Eight objects of the Universal Monarch
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18) KHOR-LO RINPOCHE/ 19) NOR-BU RINPOCHE 20) TSUN-
MO RINPOCHE/ 21) LON-PO RINPOCHE/

18) precious wheel, 19) precious jewel, 20) precious queen, 21)
precious minister,
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22) LANG-PO RINPOCHE/ 23) TA-CHOG RINPOCHE/ 24) MAG-
PON RINPOCHE/ 25) TER CHEN-POI BUM-PA/

22) precious elephant, 23) precious horse, 24) precious general, 25) a
vase of great treasures,

Eight offering goddesses
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26) GEGPA MA/ 27) TRENGWA MA/ 28) LUMA/ 29) GARMA/

26) the Goddess of Grace, 27) the Goddess of Garlands, 28) the
Goddess of Song, 29) the Goddess of Dance,
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30) METOG MA/ 31) DUGPO MA/ 32) NANGSAL MA/ 33)
DRICHAB MA/

30) the Goddess of Flowers, 31) the Goddess of Incense, 32) the
Goddess of Radiant Light, 33) the Goddess with Fragrant Water,

Four adornments
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34) NYIMA/ 35) DAWA/ 36) RINPOCHE DUG/ 37) CHOG-LEY
NAM-PAR GYAL-WAY GYAL-TSEN GYI

34) the sun, 35) the moon, 36) the precious parasol, 37) the victory
banner triumphant in every direction.
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U-SU LHA-DANG MI-YI PAL-JOR PHUN-SUM TSOG-PA MA-
TSHANG-WA ME-PA/

In the center of this mandala is the most perfect collection of the
glorious wealth of gods and humans with nothing lacking.
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SHING-KHAM NAM-PAR DAG-PA DI-NYI DRIN-CHEN TSA-WA
DANG GYU-PAR CHE-PAY PAL-DAN LA-MA DAM-PA NAM
DANG/ YI-DAM KYIL-KHOR-GYI LHA-TSOG/ KON-CHOG
RINPOCHE NAM-PA SUM/ PA-WO KHA-DRO CHO-KYONG
SUNG-MA DANG CHE-PA NAM-LA BUL-WAR GYI-O/

I offer these to the perfectly pure field of offering: the holy, kind Root
Lama and the Lineage Lamas, the Deities of the Mandala of the
Yidams, the precious Triple Gem, Dakas, Dakinis, and the host of



Dharma Guardians.
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THUG-JE DRO-WAY DON-DU SHE-SU SOL/

Please accept this with great kindness
For the sake of all beings
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SHE-NE JYIN-GYI LAB-TU SOL//
And please bestow your blessings.
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Seven Point Mandala Offering
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SA-SHI PO-CHU JYUG-SHING ME-TOG TRAM/

The foundation is anointed with
Perfume and scattered with flowers.
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RI-RAB LING-SHI NYI-DAY GYEN-PA DI/

It is adorned by Meru Mountain,
The four continents, the sun and moon.
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SANG-GYE SHING-LA MIG-TE PHUL-WA YI/
By performing this offering as
The field of all the Enlightened Ones,
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DRO-KUN NAM-DAG SHING-DU CHOE-PAR SHOG/

May all of the sentient beings
Experience the perfect Buddhafield.

N A AAF
ﬁﬂ" YNARN gﬂl\( é':{ N qéﬂ N '&&1 N ‘
KU-SUM YONG-ZOG LA-MAY TSOG-NAM LA/

To the assembly of all Lamas
Fully perfect in the three kayas,
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CHI-NANG SANG-SUM DE-SHIN NYI-KYI CHO/

I make outer, inner, and secret
Offerings in the state of suchness.
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DAG-LU LONG-CHO NANG-SI YON-SHE LA/
Accept my body, wealth and the world
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LA-MAY CHOG-GI NGO-DRUB TSAL-DU SOL/
And grant the supreme accomplishment.



Seven Limb Prayer
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CHAG-TSAL WA-DANG CHO-CHING SHAG-PA DANG/
By homage, offerings, confessing,
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JE-SU YI-RANG KUL-SHING SOL-WA YT/
Rejoicing, requesting, beseeching,
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GE-WA CHUNG-ZAY DAG-GI CHI-SAG PA/
Even the small merit which I have gathered
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THAM-CHE ZOG-PAY CHANG-CHUB CHIR-NGO O//
I dedicate all of this
To attain complete Enlightenment.
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OM GURU DEWA DAKKINI RATNA MANDALA PRATITSA
SVAHA/
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Recitation for counting.
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SA-SHI PO-CHU JYUG-SHING ME-TOG TRAM/

The foundation is anointed with
Perfume and is scattered with flowers.
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RI-RAB LING-SHI NYI-DAY GYEN-PA DI/

It is adorned by Meru Mountain,
The four continents, the sun and moon.
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SANG-GYE SHING-LA MIG-TE PHUL-WA YI/
By performing this offering as
The field of all the Enlightened Ones,
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DRO-KUN NAM-DAG SHING-DU CHO-PAR SHOG/

May all of the transient beings
Enjoy a perfect Buddhafield.

Make the mandala offering with prostrations. The mandala offering is
the great method of the accumulation of merit.

Make the offering to the Buddhas and Bodhisatvas, as numerous as
dust particles. It is said that by this extended offering one can achieve
the state of the Chakravartin (“Wheel-Turning” Spiritual Dharma
King).
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DAG-LU LONG-CHO GE-WAY TSA-WA CHE/
Body, wealth and the root of virtue
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GYAL-WA KHOR-DANG CHE-LA DRENG-BUL GYI/
I now offer to all the Victors.
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SHE-NE DAM-PA NAM-KYI GANG-TOG PAY/



Through your acceptance, may I realize
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NGE-PAY DON-CHUG DAG-GI TOG-PAR SHOG//

The supreme definitive meaning which is the realization of the
superior ones.
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KYAB-YUL NAM RANG-LA THIM-PAR GYUR/
The refuge field dissolves into me.
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